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U n i v e r s i t à  d e g l i  S t u d i  d e l l a  B a s i l i c a t a

F a c o l t à  d i  L e t t e r e  e  F i l o s o f i a

____________________


	
	Facoltà di Lettere e Filosofia

a. a. 2010/2011


	


Programma di insegnamento per l’anno accademico 2010/2011

Programma dell’insegnamento di _____Laboratorio di Francese          (Lingua francese A2)

SSD dell’insegnamento __att. “f” (LF00505)___
CORSI DI LAUREA EX D. M. 270/04

	Classe
	Corso di Studi
	  CFU

	L-10
	Studi letterari, linguistici e storico-filosofici
	

	L-1
	Operatore dei beni culturali
	

	LM -2/LM-15
	Laurea Magistrale in Archeologia e studi classici
	

	LM-49
	Laurea Magistrale in Scienze del turismo e dei patrimoni culturali
	

	LM-78
	Laurea Magistrale  in Scienze filosofiche e della comunicazione
	

	LM-84
	Laurea Magistrale in Storia e civiltà europee
	


CORSI DI LAUREA EX D. M. 509/99

	Classe
	Corso di Studi
	Anno di corso
	CFU

	14
	Scienze della Comunicazione


	III
	2



	5
	(Lettere curr. C/M/F)
	III
	5




Sede di 

	(
	Potenza
	(
	Matera


Cognome e Nome docente: ____POLLASTRI Sylvie_______________  

SSD docente: _LF0903___

Titolo del corso ____Laboratorio di Francese__________________________________

Obiettivi formativi generali  (risultati di apprendimento previsti e competenze da acquisire) 
(max 500 battute)

	PARTE PRIMA (prime 30 ore del corso)

	Comprensione orale e scritta di documenti autentici (annunci, informazione su fatti, persone, eventi, attività);

	produrre appunti o note.

	PARTE SECONDA (successive 30 ore del corso)

	Comprensione orale e scritta di documenti autentici; presentare, descrivere e dare la sua opinione; redigere un 

	breve testo informativo, esprimere la sua opinione.


Contenuti  (max 500 battute)

	PARTE PRIMA (prime 30 ore del corso)

	acquisizione e riflessione sul lessico, la morfologia e reimpiego.

	(la datazione, l’opinione, l’ipotesi reale, relativi semplici, pronomi complementi OD e OI; ça, l’interrogazione diretta; tempi al presente ed imperfetto semplici ed ausilliati; connettori: parce que, pour, ainsi, donc).

	PARTE SECONDA (successive 30 ore del corso)

	acquisizione e riflessione sul lessico, la morfologia e reimpiego.

	(il luogo, il momento, la frequenza; il racconto, la biografia; il passivo, la nominalizzazione; la caratterizzazione del nome, gli avverbi; la concessione; l’ipotesi irreale; il congiuntivo)


Testi di riferimento

	PARTE PRIMA (prime 30 ore del corso)

	1) à propos (B1-B2), PUG, Grenoble, 2005, unités 4 e 5;

	2) Grammaire des premiers temps, vol. 2, PUG, Grenoble, 2005;

3) S. Pollastri, La description, les impressions et l’opinion. Stratégies de lecture en LE, Lulu.com, 2010.

	PARTE SECONDA (successive 30 ore del corso)

	1) à propos (B1-B2), PUG, Grenoble, 2005, unités 1 e 8 ;

	2) Grammaire des premiers temps, vol. 2, PUG, Grenoble, 2005 ;

3) S. Pollastri, La description, les impressions et l’opinion. Stratégies de lecture en LE, Lulu.com, 2010.


Propedeuticità consigliate:

	

	· Aver seguito il corso di lingua francese (LF00170)

	· Strumenti complementari

· Attività, links verso siti di apprendimento on line http://www.facebook.com/pages/jecris-je-parle-en-francais/156216231099 (c) Sylvie Pollastri 2010

	· S. Pollastri, Textes en français. Comprendre et produire des messages écrits, Lulu.com, 2010.


Modalità d’esame

	(
	Prova orale
	(
	Prova scritta e prova orale


Note    (specificare quale parte del corso è destinata agli studenti del D.M. 509/99)
	

	

	


	
	Faculty of Humanities

Academic year  2010/2010




Teaching programme for the academic year  2010/2011

Syllabus of     ___French laboratory_________________________

Scientific Area _____________
DEGREE COURSE EX D. M. 270/04

	Class
	Degree Course                                             
	CFU/ECTS

	L-10
	Humanities
	

	L-1
	Cultural Heritage Sciences
	

	LM-2  LM-15
	Archaelogical and Classical Studies
	

	LM-49
	Tourism & Cultural Heritage Studies
	

	LM-78
	Philosophy and Communication Sciences
	

	LM-84
	European History and Civilization
	


DEGREE COURSE EX D. M. 509/99

Class



Degree Course


    Year of Course     CFU/ECTS
	
	
	III
	


Place

	(
	Potenza
	(
	Matera


Surname and first name of the lecturer: __POLLASTRI Sylvie__________________

Scientific area of the lecturer: _LF0903___

Course subject ___Laboratoire de français_______________________________

General educational goals   (preview of acquired competences and abilities) 
(max 500 battute)

	FIRST PART

	Compréhension orale et écrite de documents authentiques (annonces, information factuelle);

	Production écrite (notes, messages brefs)

	SECOND PART

	Compréhension orale et écrite de documents authentiques; présenter, décrire et donner son opinion;

	Rédiger un court texte informatif et donner son opinion.


Contents  (max 500 battute)

	FIRST PART

	Acquisition et réflexion sur le lexique, la morphologie; réemploi.

	(la datation, l’opinion, l’hypothèse réelle, les relatifs semples, les pronoms compléments OD et OI ; ça ; l’interrogation directe ; les temps simples et auxiliés au présent et à l’imparfait ; les connecteurs parce que, pour, ainsi, donc).

	SECOND PART

	Acquisition et réflexion sur le lexique, la morphologie; réemploi.

	(le lieu, le moment, la fréquence; le récit, la biographie; le passif, la nominalisation; la caractérisation du nom, les adverbes; la concession; l’hypothèse irréelle; le subjonctif présent).


Bibliography

	FIRST PART


	1) à propos (B1-B2), PUG, Grenoble, 2005, unités 4 e 5;

	2) Grammaire des premiers temps, vol. 2, PUG, Grenoble, 2005;

3) S. Pollastri, La description, les impressions et l’opinion. Stratégies de lecture en LE, Lulu.com, 2010.

	SECOND PART

	1) à propos (B1-B2), PUG, Grenoble, 2005, unités 1 e 8 ;

	2) Grammaire des premiers temps, vol. 2, PUG, Grenoble, 2005 ;

3) S. Pollastri, La description, les impressions et l’opinion. Stratégies de lecture en LE, Lulu.com, 2010.


Required preparatory courses:
	

	avoir suivi le cours de “lingua francese” (LF00170)

	· Instruments complémentaires:

· Activités et liens vers des sites d’apprentissage en ligne  http://www.facebook.com/pages/jecris-je-parle-en-francais/156216231099 (c) Sylvie Pollastri 2010

	· S. Pollastri, Textes en français. Comprendre et produire des messages écrits, Lulu.com, 2010.


Modality of examination

	(
	Oral 
	(
	Written and oral 


Notes

	

	























